
Long Slot Toaster 
Modèle : TA4712-GS

Manuel d’utilisation



Félicitations pour votre nouveau produit Jacob Jensen®.

Jacob Jensen incarne l’honnêteté et la simplicité de 
la vision de notre fondateur, en mettant l’accent sur 
l’essence de l’expérience produit. Votre nouvel achat 
repousse les limites des objets du quotidien et associe 
fonctionnalité et design porteur de sens.

Ce produit a été conçu sur la base de nos principes 
de distance, de proximité et de toucher, reflétant notre 
longue tradition de design visant à améliorer la vie 
quotidienne grâce à une conception réfléchie.

Nous espérons que vous bénéficierez d’une expérience 
de haut niveau.

Pour plus d’informations, visitez jacobjensen.com



Lisez attentivement ces instructions 
avant d’utiliser le produit. Conservez ce 
manuel pour une utilisation ultérieure. 

Fabriqué pour
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
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Nous vous recommandons de lire attentivement ce 
manuel d’utilisation. Il contient des instructions pour 
utiliser correctement votre nouveau produit et en 
maintenir la fonctionnalité grâce à une utilisation 
régulière.

Jacob Jensen et notre partenaire F&H Group A/S se 
réservent le droit d’apporter des améliorations afin 
d’optimiser l’expérience produit sans préavis.

Les instructions et illustrations de ce manuel ne sont 
pas contractuelles et peuvent être modifiées au fur et 
à mesure du développement du produit.

Pour plus d’informations, visitez jacobjensen.com ou 
contactez notre partenaire, F&H Group A/S, à l’adresse 
info@fh-as.dk
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1. Consignes de sécurité

Lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser le produit. Conservez ce 
manuel pour une utilisation ultérieure.

•	 Assurez-vous que la tension de la prise correspond à celle indiquée sur la 
plaque signalétique du grille-pain.

•	 La surface extérieure peut devenir chaude pendant l’utilisation. Ne 
touchez pas les surfaces chaudes.

•	 Le cordon, la fiche ou le grille-pain ne doivent pas être immergés dans 
l’eau ou dans tout autre liquide – risque d’électrocution.

•	 Surveillez toujours l’appareil lorsqu’il est utilisé par des enfants ou à 
proximité d’enfants.

•	 Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le nettoyer.

•	 N’utilisez jamais l’appareil si le cordon ou la fiche est endommagé(e). Les 
pièces défectueuses doivent être remplacées par le fabricant, un service 
agréé ou un technicien qualifié.

•	 Veillez à ce que le cordon ne pende pas au bord d’une table ou d’un plan 
de travail et qu’il n’entre pas en contact avec des surfaces chaudes.

•	 Ne placez pas l’appareil sur ou près de surfaces chaudes, comme une 
cuisinière à gaz, électrique ou dans un four chauffé.

•	 N’utilisez l’appareil que pour son usage prévu – faire griller du pain.

•	 N’insérez pas d’aliments trop volumineux, de paquets en aluminium ou 
d’ustensiles dans le grille-pain, cela pourrait provoquer un incendie ou un 
choc électrique.

•	 Utilisez uniquement des accessoires recommandés par le fabricant. 
L’utilisation d’autres accessoires peut présenter un risque de blessure.

•	 Si du pain reste coincé dans les fentes de grillage, débranchez le grille-
pain, laissez-le refroidir, puis retirez le pain avec précaution.

•	 Retirez le pain avec soin après le grillage pour éviter toute blessure.
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•	 L’appareil est équipé d’une fiche avec mise à la terre. Assurez-vous que 
votre installation électrique domestique est correctement reliée à la terre.

•	 Ne faites pas fonctionner le grille-pain avec une minuterie externe ou un 
système de commande à distance séparé.

•	 N’utilisez jamais l’appareil à proximité de l’eau, par exemple près d’une 
baignoire, d’un lavabo ou d’autres récipients.

•	 Veillez à ce qu’il y ait une bonne circulation d’air autour du grille-pain. Ne 
placez jamais d’objets au-dessus de l’appareil.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi 
que par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, 
à condition qu’elles soient surveillées ou instruites quant à l’utilisation sûre 
de l’appareil.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 
ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans 
et sont supervisés.

•	 Gardez l’appareil et le cordon hors de portée des enfants de moins de 8 
ans.

•	 Soyez attentif au risque de brûlures lors du grillage de petites tranches de 
pain (moins de 85 mm). Retirez-les avec précaution.

•	 N’utilisez pas le grille-pain à l’extérieur.

 
Le grille-pain est destiné à un usage domestique et à des environnements 
similaires, tels que :

•	 Cuisines du personnel dans les magasins, bureaux et lieux de travail

•	 Fermes

•	 Utilisation par la clientèle dans les hôtels, motels et autres 
environnements résidentiels

•	 Chambres d’hôtes (Bed & Breakfast)
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2. Présentation du produit

A.	Écran

B.	 Fente de grillage  
(Placez votre tranche de pain ici)

C.	Tiroir à miettes  
(Appuyez pour libérer le tiroir à 
miettes et faciliter le nettoyage)

Corps

D.	 Niveau de brunissage 
Indique le niveau de brunissage

E.	 Haut/Bas 
Appuyez pour sélectionner le niveau  
de brunissage de 1 à 7

F.	 Démarrer 
Appuyez pour lancer le processus  
de grillage

G.	Arrêter 
Appuyez pour arrêter le grillage. Le pain  
est automatiquement remonté

H.	Programme Bagel

I.	 Programme Réchauffer

J.	 Programme Décongélation

K.	 Capteur de proximité 
Détecte le mouvement pour sortir le grille-pain du mode veille

L.	 Compte à rebours 
Affiche le temps restant pendant le grillage

Écran
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3. Comment utiliser votre Long Slot Toaster

3.1 Réparation avant la première utilisation

Comme il peut rester des traces d’huile ou de film de production sur la 
surface ou l’élément chauffant, un odeur désagréable peut se dégager 
lors de la première utilisation. Ceci est normal et disparaîtra après 
quelques cycles. Nous vous recommandons de faire fonctionner le grille-
pain deux fois au niveau 7 pour bien le chauffer et éliminer toute trace de 
production. Cela doit être fait sans pain.

3.2 Comment utiliser votre Long Slot Toaster 

Assurez-vous que le tiroir à miettes est correctement en place avant 
utilisation. Lorsque l’appareil est branché, l’écran tactile s’allume et le 
grille-pain est prêt à l’emploi.

1.	 1.	 Branchez la fiche dans la prise pour allumer le grille-pain. L’écran 
tactile s’illumine. 

2.	 2.	 Placez le pain dans la fente de grillage.

3.	 3.	 Sélectionnez le niveau de brunissage. Choisissez parmi 7 niveaux à 
l’aide des flèches haut/bas de l’écran tactile, où 1 correspond au plus 
clair et 7 au plus foncé. Le niveau 3 donne un résultat doré.

4.	 4.	 Appuyez sur Start. La tranche de pain descend doucement dans le 
grille-pain et l’écran affiche le temps restant jusqu’à la fin du grillage.

Lorsque le processus de grillage est terminé, la tranche est 
automatiquement remontée pour un retrait facile. Si vous voyez que 
votre pain a atteint le niveau de brunissage souhaité, appuyez sur  
start/stop pour terminer le grillage.
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•	 Retirez tout emballage protecteur avant utilisation.

•	 Si de la fumée apparaît, appuyez immédiatement sur 
Stop et débranchez le grille-pain.

•	 Lors de la première utilisation, il peut y avoir un peu 
de fumée et d’odeur. Ceci est normal.

Si le filtre se bloque :

Si vous constatez que l’écran tactile fonctionne et affiche des symboles, 
mais que le support à pain n’est pas visible ou ne bouge pas, ou que les 
éléments chauffants cessent de fonctionner, vous pouvez réinitialiser le 
grille-pain. Débranchez-le de la prise de courant et retirez les miettes 
coincées à l’intérieur du grille-pain. Le cordon d’alimentation peut ensuite 
être rebranché et le grille-pain se réinitialisera automatiquement à la 
position la plus haute.
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3.3 Fonctions spéciales

Programmes préréglés

Programme Bagel : Grille uniquement un côté du pain. Placez la 
tranche de pain avec le côté à griller face au petit pictogramme bagel 
situé sur le dessus du grille-pain.

Programme Réchauffer : Offre un cycle de 30 secondes pour réchauffer 
le pain, par exemple si celui-ci n’a pas été retiré après le premier 
grillage.

Programme Décongélation : Sélectionnez ce programme pour griller 
une tranche de pain congelée.

Mode veille

La fonction veille du grille-pain éteint l’écran et le panneau de commande 
lorsqu’il n’est pas utilisé.

Un capteur de proximité détecte un mouvement lorsque votre main 
s’approche et réactive l’écran.

•	 N’utilisez pas le grille-pain pour des aliments contenant des 
ingrédients liquides comme le beurre.

•	 Débranchez l’appareil avant de retirer du pain coincé.

•	 Évitez d’endommager les parties internes ou les éléments 
chauffants lors du retrait du pain.

•	 Utilisez uniquement la fente pour des tranches adaptées  
à sa taille.
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Un nettoyage régulier de votre grille-pain Long Slot prolonge sa durée de vie.

4.1 Nettoyage

•	 Débranchez le grille-pain de la prise électrique.

•	 Laissez-le refroidir avant de nettoyer l’extérieur avec un chiffon doux.

•	 N’utilisez pas de produit de polissage métallique pour nettoyer le grille-
pain.

•	 Appuyez sur le tiroir à miettes pour le libérer et retirez-le. Si le grille-pain 
est utilisé quotidiennement, il est recommandé de vider le tiroir à miettes 
une fois par semaine.

•	 Assurez-vous que le tiroir à miettes est complètement refermé avant de 
réutiliser le grille-pain.

•	 Lorsque le grille-pain n’est pas utilisé ou qu’il est rangé, le cordon peut 
être enroulé sous l’appareil.

4.2 Nettoyage du tiroir à miettes

1.	 Appuyez sur le tiroir à miettes pour le libérer et tirez-le pour le vider. Il est 
recommandé de le vider après chaque utilisation si le grille-pain n’est pas 
utilisé quotidiennement.

2.	 Nettoyez le tiroir à miettes uniquement à la main.

3.	 Séchez toujours soigneusement le tiroir avant de le remettre en place.

4.	 Replacez le tiroir dans le grille-pain. Poussez-le jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche. N’utilisez pas le grille-pain sans que le tiroir à miettes soit en 
position correcte.

4. Entretien et maintenance
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Si le produit ne peut plus être utilisé, il doit être éliminé de manière 
responsable et dans le respect de l’environnement.

•	 Une élimination correcte contribue à préserver les ressources et à éviter 
les risques pour la santé et l’environnement liés aux matériaux dangereux.

•	 Les équipements électriques doivent être éliminés en tant que Déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE / WEEE) et ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères.

•	 Déposez le produit à votre centre de recyclage local.

5. Élimination

6. Consommation électrique

1.	 Consommation électrique lorsque l’appareil est branché mais en mode 
veille (écran noir) : 0,45 W

2.	 Consommation électrique pendant le grillage à puissance maximale :  
950 W
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Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 
causés aux personnes ou aux biens résultant de :

•	 L’utilisation de l’appareil à des fins autres que celles prévues

•	 Le non-respect de la lecture du manuel d’utilisation

•	 La modification ou la manipulation de parties de l’appareil

•	 L’utilisation de pièces de rechange non originales

•	 Le non-respect des consignes de sécurité

Informations sur le fabricant

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark
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Garantie

Ce produit est couvert par une garantie/un droit de réclamation minimum 
de 2 ans à compter de la date d’achat, conformément à la législation en 
vigueur sur la protection des consommateurs dans le pays où le produit a 
été acheté. La garantie couvre les défauts de fabrication et les vices non dus 
à une mauvaise utilisation.

Pour faire valoir la garantie, veuillez contacter le revendeur auprès duquel le 
produit a été acheté ou le fabricant, si cela est précisé dans les conditions 
de garantie.

La garantie ne couvre pas les dommages causés par une mauvaise 
utilisation, des accidents ou une usure normale.

Ce symbole apposé sur un produit et/ou ses documents d’accompagnement 
indique qu’il doit, en fin de vie, être traité comme un déchet d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE/WEEE). Les produits marqués WEEE ne 
doivent pas être mélangés aux déchets ménagers, mais doivent être séparés 
afin de permettre le traitement, la valorisation et le recyclage des matériaux 
utilisés. Pour un traitement, une valorisation et un recyclage appropriés, 
veuillez déposer tous les déchets marqués WEEE à votre point de collecte 
local, où ils seront acceptés gratuitement. Une élimination correcte des 
DEEE permet d’économiser des ressources précieuses et d’éviter les effets 
négatifs potentiels sur la santé humaine et l’environnement causés par des 
substances dangereuses.

Ce produit est marqué CE conformément à la législation européenne 
applicable. Le marquage CE confirme que le produit est conforme à 
l’ensemble des exigences de santé, de sécurité et de protection de 
l’environnement établies par l’UE.

Le marquage CE signifie que le produit a été évalué et testé afin de garantir 
son utilisation en toute sécurité dans les pays de l’UE et sa conformité 
aux directives européennes relatives aux équipements électriques et 
électroniques. Veuillez contacter le fabricant pour plus d’informations sur 
les exigences spécifiques applicables au produit.
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